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Translation) 2. nsudanseimedeniny uarliiiasuaany 3.udanseinedeniny waviasuainy 4.uva
vdu llasuanu 5. nadsn1suualuuLEIuIele1A (Free Translation) 6.A15WUAWY (Transcription
or Transliteration) %amﬁmwﬁﬂa%%'ﬂml,ﬂadau’tmﬂﬁwumm?‘iam lauwn miLLUaLmemmﬁam R
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Addgy: Nskla. Wnetey

Abstract

This article aims to analyze translation principles of The Little Prince from English to Thai.
It is a qualitative study with descriptive analysis. According to the analysis, it was found that there
were 6 translation principles; 1) literal translation, 2) literal translation without addition of Thai
words, 3) literal translation with addition of Thai words 4) partial translation without addition of
Thai words, 5) free translation, 6) transcription or transliteration, and 7) transcription or
transliteration without addition of Thai words. The most commonly used principle is literal
translation. Finally, the researcher also presents the summary of the analysis and suggestions for
future research.
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a15du (Larson) wusismsutasenidu 2 Ussanlngqde
1.n13udanuusneku (Form-based translation) [3en%ewntisin Literal
translation %38 word-for-word translation L‘i‘]umiLLUaiﬂﬁJ%Jﬂmﬁ’lLLazg‘ULL‘UULamaﬂmwﬁuaﬁunﬂ
Usgmamundmiugidesnisfndeusunwiduatu Wewinsslunisudanlimunsdmiugsiuniv
v i o I3 o 1% 1 i ') a 1Y

wlaiigiesnsenuernnumue wiazilunsuiulassainusesleatne wainuliidusssuwalusiunie
wladamslsinged

Y

2.M13uUaluUSA¥IANNRLIY (meaning- based translation) I38ndnTenily
1 (Idiomatic translation) feidunisaenennnumnsanawiduatuglugdniuiidunvudalindy
5ITUVAUINTGR (Larson , 1984 :15-17)Msulaunuuiiaslimiesessssvesniwduaty

wuIARYesINIsA (Newmark ) na1331 Msulaluunsada (Literal Translation) 10u
mMswlaluunennnuniiganAduatuneladesiiamaassadrehensalivesnwitmang Wuns
zhaiausﬁam’mLLazETQﬂal‘Eequizﬁuw’mhmﬂiaiu,azﬁw?T‘Wﬁmuusiﬁmgmmaammé’uaﬁ’u (Newmark,
1988 ) uonN91Nd NsuvaLUURSIFATE IR IuE Lanun mm&u’ﬂmazmwmﬂm%ﬂmﬁammaq@%u
Mwduatu suazldunsShwinnumanevesuSunline (&3, 2542)

N159UANY (Transcription or Transliteration ) As.Aiuvug Laazlnaa la
na fanadsnsuvaliuvunisdie nsvindnd Samneds nsldnundangudeus amuilneudsoenld
Wy 2 Uszanlaun

Lsenedes  (Transcription)  msaeadesinedudnuslsiulaeli
sonduwmssiuniwilve wu Yumide Ban Mor, agll Yu fai, Pa-nung fnts s

2.n11500A0N4S (Transliteration) A ANSUNUAITNYTOI1INTIAL
ausanaanaulunauunlaegaznin uneulils Wy Mahidol @anidas don ualden®s 1 WU a wse
dnn9d Chakrabongse aanidea bong ualdsnus se wnu a 1Wudhy
Inguszasd

Welnsgrinatonmsuvaannmwsinguilunmwilvedldlundsdodvetes (The little Prince)

A5n1saiiunsiae
aov A a ¢ aa o I3 a o 1% > «
M9ITEINTIRITRnaisnslan wdingulunwived glunidesrvgdoe “( The

Little Prince)” 1uauidaifisnaunin (Quantitative Research) iadinsziinaisnisuvafinulunidsde

Seudrmetesanmusinguiuniwnive Inefldunounsinsgsinselud
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indesiiodds fe uuutuiindeyalumsdiiunmsinsgideyanaisililumsudanwssnguiy
mwilneildlumlsderdwetes (The Little Prince) % 2 1y Mwdsnguuazatwiing
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\fusiusudeyanuiide 2 dy nuAdeiAetes Tnsandusuanesayaumnansusy
818y 31131 (documentary) LLE‘wLL’MEN%E]H&RHﬂEQJULGlEJ'%LﬁjGILLagLﬁ@ﬁ’]ﬁi’nﬂu%@y‘ﬂuﬂ’ﬁa%ﬂLLagﬁ’liﬂ
$198elun93unsdl
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The Little Prince)” Tagvinnmsinsgvideyaarnvguinisulamlulagiidedionld 3 nals dul

Y v
av Ada v

NUATBUTVURRUNMIIATIEY fell
Wolasziisesnaisnisudantwmdsngudulneanndsdewrmedos “( The Little Prince)”
TngvinsiasgideyaluseAumuasnguinisula sedudselon uagineins 2 anw Tdnaisnisuda

Tngiusngluniade Tngd189n (Larson ), (Newmark ) uazdaasn ladnslna

Answinaisnisulannulunideriivgdae “( The Little Prince) vt ias1evinadsnisuiany
Baszilainunlglunisdunaisnisuvaluwdazun nuilsderdnanetosyia 2 1au wazdiuns1LRan
NBINGuEZATYINg

nsAaTvidaya

v
o I

Anseidoyatianundaes thematic analysis adlunis dadufideiinmeidoyadenisld
nas 3 wuulunafiudeyanisuafidents 3 natBwindu e
1.nmsudanseen (Literal Translation)
1.1 mawdansaaiadenu waslhasuarmnislng
1.2 Mawdanssaiadenu wasiasuauayilne
2. Mwdavisdiu Bidduanunwlng
3.N15uUalUULEIYIBLeIANY (Free Translation)

4.n1991UFNY (Transcription or Transliteration)
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nsdnauadaya

Ya o

n9ITeasel fIdulainaueteyaluuuuuremisns Nusenauluime aMwdinguiazaiwlng
Inefivzuansliiuisioginaismsinsziusasnaisaslunsnadisl
a ¢ aa 9 2 Y '
ATIMTiATEinalsnsuladinguiuntsinedvomun 27 Tuusazun

AN IATITINaIsNsUaldun w inglulsazun

nadsnisula firpesuszleantudene e fnegnsuszleantuwineg

ATSHUBLUURMSIE 3 (Literal

Translation)

f29819n151ATIZH

nsesznadsnsulantvniunuinglundsdesrmedoe (The Little Prince) Tngiduann
Anseinwdanguuazatwinesis 2 wu Tnefianun 27 un uwazthudesgnalsinulumldesze
o (The Little Prince) uazf3dulidennaisililunisiinsizinisulantwdadunimilnenazside
Benirssviunsdiuiiinnuthaulunaisnisulaldvhuinsgiunsdiuindu

ABEIIVINANSILAAIAIRENNNAIENITHUANT 6 LU

nadsnisula frednsuszlaantudinge Aegrsuszlaantuning
MsuUanuunsadi(Literal 1. Once when | was six 1. Li‘iamaumqwnmu QU
Translation) years old | saw a 1@1’Lﬁugﬂmwuﬁ'ﬂﬁliié
magnificent picture Tagunilsluwiisde
in a book, called Reafuthasivdadn
True Stories from UszIRTINGITUVIA..
Nature,..(p.5) (13)
2. The first night, then | 2. AUUSATUUDUNAUUY
want to seep on the ﬁumwmﬂﬂamnﬁﬂu
sand, a thousand Juulud.(17)

miles from any human
habitation. (p.7)

3. He cried out, them: 3. ndestuin: “arlsuy!
“What! You dropped 159ANAINIINTBIAN
down from the sky? 37 “le dumeuetia
“Yes,” | answered, welenSeus”(u. 24)
modestly ( P.12)
msulansefaradoning wazlsl 4. And devote myself 4. wavvumaulaaiios
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@suAuA W ng (iteral

transliteration without addition

of Thai words)

wansaiaadoning ua
L@SUANNTY N
(literal translation
without addition of

Thai words)

mMswlaviediu ldasuainy

awlne (Partial literal
translation without

addition of Thai words)

AAIENNTLUALUULET VS DL

A4 (Free Translation)

instead to geography,
history, arithmetic,

and grammar..(p 6)

Sewivndidngns
nieEns
Uszifaans
ANAANENS LAy
laensal.. (u.14)

5. I'had scarcely enough 5. wszduiihdmsudy
drinking water to last St swunSuwiny
a week. (P.7) (W.17)

6. | tried the experiment 6. SufvEAFBUIIAIBNNT
of showing him my Iﬁwmm‘w
drawing number one, dudeaaiusnuly. (u.
which | have always 15)
kept. (P.7)

7. When at last | was 7. luflgedusauriuadls
able to speak, | said LLazﬂqmﬁudm “Uan..L5a
him: but-what are winaglsagiiiae”
you doing (W.19
here.....(P.8)

8. Noting about him gave 8. lifiiviinesBudinua
any suggestion of a MN90¢NAMNZLAaNTIY
child lost in the idlnagauiuluias
middle of the desert, Wuulewiiay. (w.18
a thousand
miles..(P.8)

9. You can imagine how 9. ANAIAIDENINEUL
my curiosity was A21UBEINFRENTIY
aroused by this half- Aenfudewss “an
confidence about the A (1.25
“other planets.”( P.12

10. And | never learned 10. LLazuaﬂmni‘ngmﬁau
to draw anything, waiusuUDNLAT AU
except boas from the Tuud duililadanig
outside and boas at gﬂaz"Ls%‘maa..(ulS
this inside. (P.8)

11. He tossed his head 11. wilinau Tassdsuee
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gently, without taking 419 waneasan
his eyes from my 1A390UVDEY “_.."
plane: “it is true that (25)

you can’t have come

from very far away

L(P12)
NN9YIUANI (Transcription 12. my plane in the 12, Wonntinildesdu
or Transliteration) desert of Sahara, six vosuiuluideagnas
years ago. (P.7) NELANIIUYIFIF. (U.
17
13. | can distinguish Chain 13. duausavenlainviui
from Arizona. (P.6) SilAeustimeuile

wasleu.. (4. 15)

1.n15uUans967 (Literal Translation)
nsulansesn Wulddesmuisniinnununawmileuiuiuimwduatusaznwslaiy Whatl

You dropped down from the sky? wianssiin axlsug! isennasnaniiesiis Wunisulana

Uszlen lassaine wazauvmnewilouiunnusenis

1.1 mMsuvanssianadoana wazlieSuadnununing (teral transliteration without
addition of Thai words)
msulansednnatasnnny wagliasunnumwing Wunslédesmiifiaumnefufunemil

Aflenulnaresiudsemsuanlassasasihennsal Tnedldinisesumlunwninesy wu

geography, history, arithmetic, and grammar Wua31 Jilenans Useiamans adlamans uag
Thennsel Tnefildfinsiadumuvesneling

1.2 LL‘LJamxiéf’Jﬁgﬁaﬂ’mu waztasuaunIwlne (literal translation without addition of Thai
words)
wanssiaradany wasiasumnumwiing Wunislddesmittinumnefufunwnieis
aulndifesszninsdesmduanatuvedasaduarheinsalaefifinisasuanuinees

nulngluvseloafiuta wu “but when do you think he would go? “anywhere. Straight

ahead of him wlaiwsaazlmlunlnuiuay “dluuils assludnantiniu

2.msulaunsdlu ldaSuaaunienlne (Partial literal translation without addition of Thai
words)
msuUaunediu ldasunnuntunineg miLLUaImsJﬁQLLUaIﬁMQUEmLmﬁaaﬂ"w UNALazLEUD
Fomuursdiiinannisulavesnwlnedld Feinsuresteniny wislifinisasuany
il ddufidfuadentnuuwatiusienuddy Welijeuinlalusiunuandomvoamiiade
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19U You can imagine how my curiosity was aroused by this half-confidence about the

“other planets.” AaupsAoenIduliniuesinfesniuiedfusewss “a1nea”
3.na35N13uUALUULEIYIRaL1A1Y (Free Translation)
mawdanvuaivioeanu Wuduiernuvesdandnqainsuatuinaenenauing laefdl

AsUSUAB WL ILNEIUNNEIY WU it is true that you can’t have come from very far away

wladn A esestuayh 15oAweNaINNlnag e

4.n15NUAWA (Transcription or Transliteration)

ASTIUANY Mdnede nsilawuunseiiazulaluumaesaluanusienys (Literal
Translation) Fadumsudaludnuarilidessludnawmididemumnglndfosazmiioutui
feaa lunwnuatulaslaseasiamahiensal wagiinnulndiAessiulassasisluduaduainnie wu

Sahara wla31 418151

AyUNANITIATIZA
nadsn1swlannuviavuneiaasliunnusevainuae wsedunmisdenudadumidafinsesunwil

aududeuliinnn uduslsieanunedifidoudesnisdeliudge Tnsdsmenweaumneaainves
muwuaduly feseinaisuta 7 na3snisuva fdeldiunduuamadunisinuiseluisesnisuda
wod fuadadnulluguuuumdhiensalanduaduly Idhnsudaussgndldiunguinisuvalaed
asnsmiluldldlun ndnaBuladuiivsslevifastammumnevesnvilifeuatunasativ

wla welinadsmariigniuildludeninu Inendnsdonnuminemileusuatunnesns

JoLdupLuL
1.A5¥nsesIzsinadsnsklaniiede Wslniudinaisniswlanlasuanuienlusivdede wWislmdiu

DALV N VRIUINTIUY
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W3 assaysuing. mswlantwinedunieidengs, (uasugu: nAdnn1wdingy augdnwsmans

unIensedauIng, 2553.

A3yss0e AnBnn. (2564, 9 nuAus). 77U Wavnetey wilidovasarannazunaunu IsLAsIuaA1n1Y

femsiBeandy. aUAuan https://themomentum.co/77-years-of-little-prince/

gnssas lemsena. (2556). Wrvnedes.dedlv : drdnfiamidug.
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